
Appendice alle Norme redazionali inglesi (MHRA) e alle 

Norme redazionali francesi 

1 Note bibliografiche a piè di pagina 

Il riferimento bibliografico è in formato author/date: cognome dell’autore, in maiuscoletto, seguito 

dall’anno di pubblicazione e dalla pagina. 

Esempio: 

On the one hand some authors,1 as formal representatives of religious institutions, see the 

modernization of religious institutions as a continuity of tradition. 

Nota: 

POPE BENEDICT XVI 2008, xi; SHUMAN 2018, 15. 

L’anno di pubblicazione avrà la lettera a, b etc., qualora si citassero opere diverse di un autore pub-

blicate nel medesimo anno. La lettera identificativa va attribuita in successione alfabetica dei titoli. 

Esempio: 

AL-TAYYIB 2012a, 7–8. 

AL-TAYYIB 2012b, 13. 

2 Bibliografia 

Tutti i cognomi di autori e/o curatori richiedono il maiuscoletto. 

Esempio: 

NESSELRATH, Günther, ‘Wie man pagane Geschichtsschreibung ad maiorem Dei gloriam 

verwendet. Der Altersbeweis in Tatians Rede an die Griechen’, in Chrésima: exemplari-

sche Studien zur frühchristlichen Chrêsis, Hrsg. Markus MÜLKE, Untersuchungen zur an-

tiken Literatur und Geschichte, 138, 2019, 21–44. 

Le abbreviazioni che introducono gli editori/curatori corrisponderanno alla lingua dell’opera citata, 

per cui si avrà: a cura di (italiano), ed./eds (inglese), éd./éds. (francese), Hrsg./Hrsgg. (tedesco). 

Le opere di un medesimo autore vanno ordinate in ordine decrescente di pubblicazione. 

Esempio: 

HATINA, Meir, ‘Ulama’, Politics, and the Public Sphere. An Egyptian Perspective, Utah 

Series in Turkish and Islamic Studies (Salt Lake City: University of Utah, 2010). 

—, ‘Historical Legacy and the Challenge of Modernity in the Middle East: The Case of 

Al-Azhar in Egypt’, The Muslim World, 93.1 (2003), 51–68. 

Le opere di un autore pubblicate nel medesimo anno seguiranno l’ordine alfabetico del titolo. In caso 

di più citazioni con la stessa data, si aggiunga, alla fine della citazione e tra parentesi quadre, la forma 

citazionale abbreviata usata nelle note al testo. 

Esempio: 

AL-TAYYIB, Ahmed, ‘Tali’at Al-Watha’iq’ (Introduction to the Documents) (in Arabic), 

Azhar Portal, 2012 <http://www.azhar.eg/AzharStatements> [accessed 1 September 

2019]. [AL-TAYYIB 2012a]. 
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—, ‘Wathiqat al-Azhar hawla Manzumat al-Huriyat al-Asasiya’ (Document of the Azhar 

on the System of Essential Freedoms) (in Arabic), Azhar Portal, 2012 

<http://www.azhar.eg/AzharStatements> [accessed 1 September 2019]. [AL-TAYYIB 

2012b]. 

—, ‘Wathiqat al-Azhar hawla Mustaqbal Masr’ (Document of the Azhar on the Future of 

Egypt) (in Arabic), Azhar Portal, 2012 <http://www.azhar.eg/AzharStatements> [accessed 

1 September 2019]. [AL-TAYYIB 2012c]. 

Gli indirizzi ipertestuali vanno posti tra i simboli di minore e maggiore. La data di ultima consulta-

zione va inserita tra parentesi quadre. 

Esempio: 

BBC News, ‘How Many Roman Catholics Are There in the World?’, BBC News, 14 March 

2013 <https://www.bbc.co.uk/news/world-21443313> [accessed 25 April 2021]. 


